
Maintenance Guide
1.Cleaning: After use, gently wipe the blades with a damp cloth to keep 
them clean and dry. Avoid soaking the scissors in water or placing them 
in a dishwasher to prevent rust or damage.
2.Lubrication: To ensure smooth opening and closing, it is recommend-
ed to apply a drop of lubricant to the hinge regularly.
3.Storage: Store the scissors in a dry place, away from moisture and 
high temperatures, to prevent rust and dullness.

Instructions for Use
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1.Opening the Scissors: Hold the two handles of the scissors with 
both hands and gently separate the blades.
2.Cutting Materials: Place the material to be cut between the blades 
and squeeze the handles to cut. Do not use the scissors to cut metal, 
hard plastic, or other unsuitable materials to avoid damaging the blades.
3.Storing the Scissors: After use, close the blades and store the 
scissors properly in a safe place out of the reach of children.

Warnings
1.Keep Away from Children: This product is not a toy. Do not allow 
children to use it unsupervised to avoid accidental injuries.
2.Avoid Injury: Do not point the tips of the scissors at yourself or others 
during use to prevent accidental stabs or cuts.
3.Proper Use: Only use the scissors for their intended purpose to 
prevent unnecessary damage and potential hazards.

Wartungsanleitung
1.Reinigung: Wischen Sie die Klingen nach Gebrauch vorsichtig mit 
einem feuchten Tuch ab, um sie sauber und trocken zu halten. 
Vermeiden Sie es, die Schere in Wasser zu tauchen oder in die 
Spülmaschine zu legen, um Rost oder Beschädigungen zu verhindern.
2.Schmierung: Um ein reibungsloses Öffnen und Schließen zu 
gewährleisten, wird empfohlen, regelmäßig einen Tropfen Schmiermittel 
auf das Scharnier aufzutragen.
3.Aufbewahrung: Lagern Sie die Schere an einem trockenen Ort, fern 
von Feuchtigkeit und hohen Temperaturen, um Rost und Stumpfheit zu 
vermeiden.

Gebrauchsanweisung
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1.Öffnen der Schere: Halten Sie die beiden Griffe der Schere mit 
beiden Händen und trennen Sie die Klingen sanft.
2.Materialien schneiden: Platzieren Sie das zu schneidende Material 
zwischen die Klingen und drücken Sie die Griffe zusammen, um zu 
schneiden. Verwenden Sie die Schere nicht zum Schneiden von Metall, 
Hartplastik oder anderen ungeeigneten Materialien, um Beschädigun-
gen der Klingen zu vermeiden.
3.Aufbewahrung der Schere: Schließen Sie nach Gebrauch die 
Klingen und bewahren Sie die Schere an einem sicheren Ort außerhalb 
der Reichweite von Kindern auf.

Sicherheitswarnungen
1.Von Kindern fernhalten: Dieses Produkt ist kein Spielzeug. Lassen 
Sie Kinder es nicht unbeaufsichtigt verwenden, um versehentliche 
Verletzungen zu vermeiden.
2.Verletzungen vermeiden: Zeigen Sie während des Gebrauchs nicht 
mit den Spitzen der Schere auf sich selbst oder andere, um versehentli-
che Stiche oder Schnitte zu vermeiden.
3.Richtige Verwendung: Verwenden Sie die Schere nur für den 
vorgesehenen Zweck, um unnötige Schäden und potenzielle Gefahren 
zu vermeiden.

Guía de Mantenimiento
1.Limpieza: Después de usarlas, limpie suavemente las cuchillas con 
un paño húmedo para mantenerlas limpias y secas. Evite sumergir las 
tijeras en agua o colocarlas en el lavavajillas para evitar oxidación o 
daños.
2.Lubricación: Para asegurar un movimiento suave de apertura y 
cierre, se recomienda aplicar una gota de lubricante en la bisagra 
regularmente.
3.Almacenamiento: Guarde las tijeras en un lugar seco, alejado de la 
humedad y de temperaturas altas, para evitar la oxidación y el 
embotamiento.

Instrucciones de Uso

Manual de Usuario de las Tijeras JARVISTAR

1.Abrir las Tijeras:1.Sostenga los dos mangos de las tijeras con 
ambas manos y separe suavemente las cuchillas.
2.Corte de Materiales: Coloque el material a cortar entre las cuchillas y 
apriete los mangos para cortar. No utilice las tijeras para cortar metal, 
plástico duro u otros materiales inadecuados para evitar dañar las 
cuchillas.
3.Almacenamiento de las Tijeras: Después de usarlas, cierre las 
cuchillas y guarde las tijeras adecuadamente en un lugar seguro fuera 
del alcance de los niños.

Advertencias de Seguridad
1.Mantener Fuera del Alcance de los Niños: Este producto no es un 
juguete. No permita que los niños lo utilicen sin supervisión para evitar 
lesiones accidentales.
2.Evitar Lesiones: No apunte con las puntas de las tijeras hacia usted 
mismo o hacia otras personas durante su uso para evitar cortaduras o 
heridas accidentales.
3.Uso Adecuado: Utilice las tijeras solo para el propósito previsto para 
evitar daños innecesarios y peligros potenciales.

Guide d'Entretien
1.Nettoyage: Après utilisation, essuyez délicatement les lames avec un 
chiffon humide pour les garder propres et sèches. Évitez de tremper les 
ciseaux dans l'eau ou de les mettre au lave-vaisselle pour éviter la 
rouille ou les dommages.
2.Lubrification: Pour assurer une ouverture et une fermeture en 
douceur, il est recommandé d'appliquer régulièrement une goutte de 
lubrifiant sur la charnière.
3.Rangement: Rangez les ciseaux dans un endroit sec, à l'abri de 
l'humidité et des températures élevées, pour éviter la rouille et 
l'émoussement.

Instructions d'Utilisation
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1.Ouverture des Ciseaux: Tenez les deux poignées des ciseaux avec 
les deux mains et séparez délicatement les lames.
2.Couper des Matériaux: Placez le matériau à couper entre les lames 
et serrez les poignées pour couper. N'utilisez pas les ciseaux pour 
couper du métal, du plastique dur ou d'autres matériaux inappropriés 
afin d'éviter d'endommager les lames.
3.Rangement des Ciseaux: Après utilisation, fermez les lames et 
rangez les ciseaux dans un endroit sûr, hors de portée des enfants.

Avertissements de Sécurité
1.Tenir à l'Écart des Enfants: Ce produit n'est pas un jouet. Ne laissez 
pas les enfants l'utiliser sans surveillance pour éviter les blessures 
accidentelles.
2.Éviter les Blessures: Ne pointez pas les pointes des ciseaux vers 
vous ou vers d'autres personnes pendant l'utilisation pour éviter les 
coupures ou blessures accidentelles.
3.Utilisation Appropriée: Utilisez les ciseaux uniquement pour l'usage 
prévu afin de prévenir tout dommage inutile et tout danger potentiel.

Guida alla Manutenzione
1.Pulizia: Dopo l'uso, pulire delicatamente le lame con un panno umido 
per mantenerle pulite e asciutte. Evitare di immergere le forbici in acqua 
o di metterle in lavastoviglie per prevenire ruggine o danni.
2.Lubrificazione: Per garantire un'apertura e una chiusura fluide, si 
consiglia di applicare regolarmente una goccia di lubrificante sulla 
cerniera.
3.Conservazione: Conservare le forbici in un luogo asciutto, lontano 
dall'umidità e dalle alte temperature, per evitare la formazione di 
ruggine e l'opacità delle lame.

Istruzioni per l'Uso
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1.Apertura delle Forbici: Tenere i due manici delle forbici con 
entrambe le mani e separare delicatamente le lame.
2.Taglio dei Materiali: Posizionare il materiale da tagliare tra le lame e 
stringere i manici per tagliare. Non utilizzare le forbici per tagliare 
metallo, plastica dura o altri materiali non idonei per evitare di 
danneggiare le lame.
3.Conservazione delle Forbici: Dopo l'uso, chiudere le lame e 
conservare le forbici in un luogo sicuro fuori dalla portata dei bambini.

Avvertenze di Sicurezza
1.Tenere Lontano dai Bambini: Questo prodotto non è un giocattolo. 
Non permettere ai bambini di usarlo senza supervisione per evitare 
lesioni accidentali.
2.Evitare lesioni: Non puntare le punte delle forbici verso se stessi o gli 
altri durante l'uso per evitare tagli o ferite accidentali.
3.Uso Corretto: Utilizzare le forbici solo per lo scopo previsto per 
prevenire danni inutili e potenziali pericoli.

Onderhoudsgids
1.Reiniging: Veeg de bladen na gebruik voorzichtig af met een vochtige 
doek om ze schoon en droog te houden. Vermijd het onderdompelen 
van de schaar in water of het plaatsen in de vaatwasser om roest of 
schade te voorkomen.
2.Smering: Voor een soepele opening en sluiting wordt aanbevolen om 
regelmatig een druppel smeermiddel op het scharnier aan te brengen.
3.Opslag: Bewaar de schaar op een droge plaats, uit de buurt van 
vocht en hoge temperaturen, om roest en botheid te voorkomen.

Verwijdering
Wanneer de schaar niet meer bruikbaar is, dient u deze af te voeren 
volgens de lokale afvalverwerkingsvoorschriften. Voorkom het achteloos 
weggooien om de impact op het milieu te verminderen.

Smaltimento
Quando le forbici non sono più utilizzabili, smaltirle secondo le 
normative locali in materia di smaltimento dei rifiuti. Evitare di scartarle 
in modo incauto per ridurre l'impatto ambientale.

Eliminación
Cuando las tijeras ya no sean utilizables, deséchelas de acuerdo con 
las regulaciones locales de eliminación de residuos. Evite descartarlas 
descuidadamente para reducir el impacto ambiental.

Élimination
Lorsque les ciseaux ne sont plus utilisables, veuillez les éliminer 
conformément aux réglementations locales en matière de traitement 
des déchets. Évitez de les jeter négligemment pour réduire l'impact 
environnemental.

Entsorgung
Wenn die Schere nicht mehr verwendbar ist, entsorgen Sie sie bitte 
gemäß den örtlichen Vorschriften zur Abfallentsorgung. Vermeiden Sie 
eine achtlose Entsorgung, um Umweltauswirkungen zu minimieren.

Disposal
When the scissors are no longer usable, please dispose of them 
according to local waste disposal regulations. Avoid discarding them 
carelessly to reduce environmental impact.

Gebruiksaanwijzing
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1.Opening van de Schaar: Houd de twee handvatten van de schaar 
vast met beide handen en scheid de bladen voorzichtig.
2.Knippen van Materialen: Plaats het te knippen materiaal tussen de 
bladen en knijp in de handvatten om te knippen. Gebruik de schaar niet 
om metaal, hard plastic of andere ongeschikte materialen te knippen om 
beschadiging van de bladen te voorkomen.
3.Opslag van de Schaar: Sluit na gebruik de bladen en bewaar de 
schaar op een veilige plaats buiten het bereik van kinderen.

Veiligheidswaarschuwingen
1.Buiten Bereik van Kinderen Houden: Dit product is geen 
speelgoed. Laat kinderen het niet zonder toezicht gebruiken om 
ongelukken te voorkomen.
2.Vermijd Verwondingen: Richt tijdens het gebruik de punten van de 
schaar niet op uzelf of anderen om per ongeluk steken of snijwonden te 
voorkomen.
3.Correct Gebruik: Gebruik de schaar alleen voor het beoogde doel 
om onnodige schade en potentiële gevaren te voorkomen.
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Manufacturer: shenzhenshijiazhidadianzishangwuyouxiangongsi
Address: Longhuajiedaoqinghuashequ qinghulushangmeizhongxin-
dasha23ceng2307shi Shenzhen longhuaqu guangdong 518000 CN 
Email: wuzongxuan@jarvistar.com
Made in China
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